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Roi S.V. Life and creative path of M.N. Shust on the materials of 
the stock collection of the Nizhyn museum of local lore named af-
ter I. Spaskyi

The article presents the results of research and analysis of the doc-
umentary heritage of the famous writer, teacher, public fi gure Myko-
la Shust, which are stored in the department of funds of the NKM nn-
named after I. Spasskyi and are at the stage of scientifi c and technical 
development. The study of M. Shust’s personal documents gives an op-
portunity to rethink the current realities of the writer’s life and creative 
path, to present an updated vision of the signifi cance of this fi gure in 
the history of Nizhyn and Nizhyn region.

Today, scientists are not interested in studying the life and cre-
ative heritage of prominent fi gures of science and culture of the twen-
tieth century, which is designed to clarify their role in the social and 
cultural life of Ukraine. One of the most famous fi gures of education-
al and socio-cultural space of the Nizhyn region in the second half of 
the twentieth century was Mykola Naumovych Shust - a teacher, writ-
er, publicist and public fi gure.

Studying the source base, represented by personal documents, works 
of M.N. Shust, stored in the funds of the NCM named after I. Spasskyi, 
managed to fi nd out the main stages of his life and career: 1940-1960 
- a period of active teaching; 1970 - early 2000’s - a period marked by 
active creative work of M.N. Shust. The talented teacher made a signif-
icant contribution to the education of many generations of young peo-
ple from Nizhyn. As a public fi gure, he was a popularizer of Ukrainian 
culture during the Second World War, being in an underground orga-
nization. In his autobiographical works, the writer continued the an-
cient literary traditions of Nizhyn Higher School.

Key words: Mykola Shust, World War II, Nizhyn, the Nizhyn museum of 
local lore named after I. Spaskyi, Yakov Batiuk, fi ction and documentary 
story, a collection of stories and short stories, heroic drama.
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МІКРОТОПОНІМІКА СЕЛА 
ОБЛОЖКИ НА ГЛУХІВЩИНІ

У статті зафіксовано сучасну мікротопоніміку села Обложки 
на Глухівщині, визначено структурно-семантичні та географічні 
особливості назв цього населеного пункту.

Необхідною умовою освоєння людиною навколишнього світу є 
його категоризація та номіналізація. Процес найменування, за-
кріплення індивідуальних назв за конкретними, релевантними для 
соціуму об’єктами зовнішнього світу відображає соціально-полі-
тичні, матеріально-господарські та духовно-культурні особли-
вості розвитку цього суспільства.

Ключові слова: мікротопоніміка, топонім, топонімікон, урба-
нонім, гідронім, дрімонім, годонім, агоронім.

Необхідною умовою освоєння людиною навколиш-
нього світу є його категоризація та номіналізація. Про-
цес найменування, тобто закріплення назв, відображає 
соціально-політичні, матеріально-господарські та ду-
ховно-культурні особливості розвитку даного суспіль-
ства. Індивідуалізуючи об’єкти зовнішнього світу за 
допомогою власних назв, люди кодують у топонімах 
важливі характеристики цих об’єктів: природні осо-
бливості місцевості, її поверхню, рельєф, рослинний і 
тваринний світ, корисні копалини. Не лише географіч-
не середовище визначає характер місцевих назв, а ще 
й суспільні та історичні чинники. Для того, щоб зрозу-
міти значення топоніма, необхідно досліджувати су-
купність усіх факторів, сформовану під впливом харак-
терних географічних або історичних умов. Отже, цим 
і займається топоніміка – наука, що вивчає географіч-
ні назви, їх походження, смислове значення, розвиток, 
сучасний стан, написання і вимову.

Вивчення назв становить значний науковий інте-
рес. Топоніми знайомлять нас з особливостями гео-
графічного положення місцевості, з характером по-
верхні, річок і озер, рослинного і тваринного світу, з 
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життям, культурою і побутом 
народу, його господарською ді-
яльністю, з історичними подіями 
краю, місцями героїчної бороть-
би за національну та соціальну 
незалежність. Географічні назви 
України є пам’ятками історії, іс-
торії мови, її родоводу [1, с. 12]. 
Але щоб більш конкретно вивчи-
ти та проаналізувати топонімію 
певного краю, треба звернути-
ся до поняття мікротопонімія – 
сукупність місцевих географіч-
них назв для невеликих обʼєктів, 
відомих тільки місцевим жите-
лям. Необхідність може бути зу-
мовлена тим, що окремий клас 
назв упродовж певного проміж-
ку часу зазнав і далі продовжує 
зазнавати значних змін.

Глухівщина знаходиться на півночі Сумської облас-
ті, одночасно у північно-східній частині України. Назви 
мікрооб’єктів цього, як і будь-якого іншого регіону кра-
їни, належать до найчисельніше презентованого кла-
су онімів, проте досі мікротопоніми в Україні вивчали-
ся лише принагідно. Це спричинене різними фактами, 
найосновнішим з яких є те, що збір мікротопонімії ви-
магає відвідування дослідником практично кожного 
населеного пункту конкретного регіону. До того ж іс-
торичні матеріали з мікротопонімії України досі прак-
тично не публікувалися. На сьогоднішній день вивчено 
мікротопонімію лише окремих регіонів України. Дослі-
дження уже віддавна вважається невідкладним і пер-
шочерговим завданням передусім тому, що останні ча-
сто зазнають змін, а ліквідація приватної власності на 
землю, колективізація приватних господарств, лікві-
дація хуторів й укрупнення населених пунктів в у 50-
80 рр. ХХ ст. у колишньому СРСР зумовили катастро-
фічне зменшення як кількості господарств, так і назв 
мікрооб’єктів. Назавжди було втрачено найменування 
численних об’єктів, які було ліквідовано. 

Одним із найдавніших видів онімів є топоніми – 
власні назви населених пунктів (ойконіми), річок, озер, 
водойм (гідроніми), лісів (дрімоніми), назви форм ре-
льєфу (ороніми), вулиць (годоніми), площ (агороні-
ми), шляхів сполучення (дромоніми). Індивідуалізуючи 
об’єкти зовнішнього світу за допомогою власних назв , 
люди кодують у топонімах важливі характеристики цих 
об’єктів. Утім, не можна однозначно стверджувати, що 
лише географічне середовище визначає характер міс-
цевих назв. Становлення, розвиток і функціонування 
топонімікону визначається як власне мовними фак-
торами, так і позамовними, які тісно взаємодіють між 
собою. До позамовних факторів відносимо особливос-
ті рельєфу місцевості (лісостеп, низовина, водойми), 

типи господарської діяльності (землеробство), особли-
вості суспільного життя, історико-політичний розвиток 
краю. Відтак топоніми можна поділити на три групи: 
етнонімічні, антропонімічні та назви, що походять від 
географічного середовища або вказують на характер 
господарства та різні види людської діяльності [1, с. 9].

Мета статті – дослідити мікротопонімію села Облож-
ки. На жаль, топоніми зникають спочатку з карти села, 
а з часом – і з мови його мешканців. Саме це спонукає 
нас до фіксації назв, відомих лише місцевим жителям. 
Об’єктом розвідки стали найменування мікрооб’єктів 
села Обложки Березівської об’єднаної територіальної 
громади. Спочатку розглянемо історію виникнення цьо-
го населеного пункту. 

Відомостей про заснування с. Обложки у першодже-
релах практично не знайдено. За однією із версій, у 
XVI ст. над річкою Ракита поселився козак на прізвище 
Мізь. Це і дало початок заснуванню поселення, яке по-
ступово переросло в село. В «Описі Чернігівської єпар-
хії» за 1873 р. знаходимо: «Обложки почалися у ХVІ 
столітті». Існують дані, що на південь від села, ліворуч 
дороги з Обложок на Тулиголове, виявлено городище 
і селище часів Київської Русі [2]. Назва села, на думку 
вченого К.М. Тищенка, походить ще з часів Великого 
князівства Литовського (XIV–XV ст.), бо в ній наявний 
типовий литовський суфікс -škies, упізнаваний в наз-
вах Обложки, Полошки [3]. Під час входження цих зе-
мель до Речі Посполитої село мало назву Облошки, на-
лежало Підпутивльському стану [4 ,с. 427].

Протягом останнього року авторкою статті була за-
фіксована 41 найбільш відома назва мікрооб’єктів Об-
ложок, які зараз ще пам’ятають місцеві жителі поваж-
ного віку. Подаємо їх з авторським коментарем.

Вулиця Шевченка – офіційно закріплена сучасна наз-
ва вулиці, що розташована у східній частині села. Похо-

Рис.1. Обложки карті Ф.Ф. Шуберта 1873 р.
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дить від прізвища Шевченко. Починається від села По-
лошки і закінчується дорогою на Тулиголове.

Шлях –західна частина вулиці Шевченка. Назва похо-
дить від тракту, що пролягав до села Тулиголове. Про-
ходить через міст річки Вербівка.

Філатов сад – сад з фруктовими насадженнями по 
вул. Шевченка, де зараз знаходяться приватні будинки. 
Місцеві жителі пам’ятають поміщика Філатова, який в 
селі мав ділянку землі з житловим будинком.

Котячий (Щебедьков) хутір – розташований у північ-
но-східному напрямку від вулиці Шевченка. До цього 
мав назву Щебедьков від прізвища селянина Щебедька. 
Пізніше там жила сім’я Нечаїв, але місцеве населення 
називало їх «Котами». Прізвисько перейшло і на роди-
ну, яка мешкає зараз на цьому обійсті. 

Ковбасина долина – провулок, розташований на захід від 
Котячого хутора. Назва утворена від прізвища Ковбаса. Ра-
ніше згадується як місцевість, затоплена водою (долина).

Хворостянка або Болото – провулок, розташований 
у північно-західному напрямку від Ковбасиної доли-
ни. Назва походить від хвойного лісу, що знаходився 
неподалік, у якому збирали хмиз.

Котячий яр – яр природного походження, розташо-
ваний поблизу Котячого хутора.

Москвин яр – яр природного походження, розташо-
ваний північніше від Котячого хутору. Назва утворена 
від прізвиська місцевого жителя Москва або Москвин, 
який проживав на хуторі поблизу яру.

Дубки або Білчин ліс – дубовий ліс, що знаходиться на 
північ від села. Назва походить від породи дерев, що ро-
стуть у лісі; існує версія, що там водилися багато білок.

Верх’яр – яр природного походження, що знаходить-
ся на північ від Білчиного лісу. Назва походить від міс-
ця розташування (подалі, вгорі) від села.

Байрікова долина – долина природного походження, 
яка раніше заливалась водою. Зараз – незасіяна терито-
рія, де випасають худобу. Походження назви не з’ясовано.

Сакова долина – долина природного походження, 
залита водою. В цій місцевості жила сім’я Куриленків. 
Назва долини походить від прізвиська Сак, Саки. Роз-
ташована на схід від Байрікової долини.

Супрунові сосни – штучно насаджений хвойний ліс. 
Назва походить від прізвища Супрун, носієм якого був 
чоловік, що проживав на тій території і посадив ліс.

Вербувка (Вербівка) – річка, що бере початок у пів-
денно-західному напрямку від Обложок. Тече на пів-
денний, а потім на північний схід, у с. Щебри впадає у 
річку Ракиту, праву притоку Есмані. На сьогоднішній 
день Вербівка майже висохла, утворюючи по руслу бо-
лотисту місцевість, міст над нею зруйнований. Місце-
ві жителі пам’ятають її ще повноводною.

Береговий ліс – ліс, що росте поблизу р. Вербівка. Назва 
утворилася від місця знаходження дерев (над берегом).

Береговий хутір – хутір, що стояв на березі р. Вербів-
ка у лісовій місцевості, яку розподілили між людьми.

Купріянов хутір – хутір, що стояв на березі р. Вербів-
ка, у лісовій місцевості, яку розподілили між людьми 
Належав сім’ї Купріянових.

Новосьолов хутір – хутір, що стояв на березі р. Вер-
бівка, у лісовій місцевості, яку розподілили між людь-
ми Названий від нових поселенців.

Роєв хутір – хутір, що стояв на березі р. Вербівка, у 
лісовій місцевості, яку розподілили між людьми. Тут 
проживала родина на прізвище Рой.

Городище – мис, розташований у південно-захід-
ній частині вул. Шевченка. У 2001 р. проводились до-
слідження давньоруського поселення, що знаходилось 
між селами Обложки і Тулиголове. Відомо, що ця міс-
цевість була густо заселена ще в період удільних кня-
зівств. Заснування городищ пов’язане з ім’ям Ярослава 
Всеволодовича, а саме з подіями 1196 року. Об’єкт да-
тований археологами VIII-X ст. Займає територію при-
близно 1 км завдовжки, шириною 350 м, омивається 
річкою Ракитою. В минулі десятиліття територія горо-
дища була розорана [5, с. 179], [6, с. 13].

Головнін (Головин) хутір – хутір, зазначений в «Спис-
ках населенных мест Российской империи» (1866 р.). 
Складався з 2-х дворів, мав 13 жителів [7, с. 206]. 

Болбатов хутір – хутір, позначений на карті Черні-
гівської губернії 1873 року (рис. 1). Тут мешкав козак 
Болбат, який тримав свою пасіку. Хутір складався з од-
ного двору, проживало 4 мешканці.

Церковка (Церкувка) – провулок на північ від вул. Шев-
ченка. З’єднується з вул. Коцеби. Назва провулку похо-
дить від місця розташування Михайло-Архангельської 
церкви, де тепер стоїть сільський клуб.

Вулиця Коцеби – офіційно закріплена сучасна назва 
вулиці, що розташована у північній частині села. Наз-
вана на честь радянського військового льотчика Г.А. Ко-
цеби, уродженця села Обложки. По ній проходить шлях, 
який з’єднує село з магістральною автодорогою Кіпті 
– Глухів – Бачівськ. Раніше по цьому шляху проходило 
сполучення між селами Обложки та Шевченкове.

Мізівка (Мнізівка) – західна частина вул. Коцеби, наз-
ва якої пішла від прізвища козака Мізя, про якого зга-
дується в першоджерелах. Не виключено, що ця вули-
ця раніше була головною.

Коворот – провулок з польовою дорогою. Здогадно, 
назва походить від сильного потоку води, що створю-
вав коловорот.

Панов сад – сад з фруктовими деревами, котрий належав 
офіцеру Леонову, якому пізніше було надано дворянство, 
виділено земельну ділянку, на якій згодом посадили сад.

Курган – підвищення (курган), де знаходився мага-
зин, розташований в центрі села. 

Ракита (Вербовитець, Вербовитиця) – річка, яка бере 
свій початок на північний захід від с. Обложки, побли-
зу давньоруського городища, при автошляху М02 E101. 
Тече спершу на південний схід, біля с. Щебри повертає 
на північний схід, у пригирловій частині тече на схід. 
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The article examines the microtoponymy of the village of Oblozhky, 

characterizes the history of its formation, identifi es structural, seman-
tic and geographical features of the names of settlements. A necessary 
condition for human development of the world is its categorization and 
nominalization. The process of naming, fi xing individual names for spe-
cifi c, relevant to society objects of the external world, refl ects the so-
cio-political, material and economic and spiritual and cultural features 
of the development of this society. Historical materials on microtopon-
ymy of Ukraine have not been published yet. To date, microtoponymy 
of only certain regions of Ukraine has been studied. Research has long 
been considered an urgent and top priority. This article is devoted to 
the study of microtoponyms of Hlukhiv district of Sumy region, in par-
ticular, the names of micro-objects of the village of Oblozhky became 
the object of exploration. Microtoponyms of Hlukhiv district have not 
been studied at all.

Key words: microtoponymy, toponym, toponymicon, urbanonym, hy-
dronym, dreamonym, homonym, agoronym.
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Впадає до Есмані навпроти південної околиці міста Глу-
хова. Зараз річка пересохла, залишилося тільки старе 
заболочене річище. 

Ставок – став природного походження від річки Ра-
кита, що знаходиться в центрі села. З року в рік посту-
пово висихає. Перекритий дамбою.

Ставище або Луг – місце на південь від дамби, яке 
під час весняного паводку заливається водою.

Хутір Главний (Куток) – провулок, що йде ліворуч 
від річки Ракити. Походження назви не встановлено.

Слободка – частина вулиці, по якій йде шлях від с. Об-
ложки до с. Щебри. 

Вулиця Котельники – офіційно закріплена сучасна назва 
вулиці, що розташована у північно-східній частині села.

Батущина – штучно створений став на вул. Котельники. 
Останні декілька років влітку майже повністю пересихає.

Садова – офіційно закріплена сучасна назва вулиці, 
що розташована у східній частині села.

Майдан – утворився на перехресті вулиць Котель-
ники та Садової. Назва походить від місця проведен-
ня зборів людей, які працювали в колгоспі. До 1985 р. 
тут знаходився сільський клуб. 

Замітайловка – провулок, розташований на сході 
вул. Садової. Назва походить від його місця знаходжен-
ня, яке постійно взимку замітається снігом.

Усадьба – природна рівнина, земля, що раніше була 
власністю козака Супруна. Розташована на сучасній 
вул. Котельники.

Жабокряковка або Балабонов хутір – хутір, назва яко-
го походить від прізвиська Балабон. Розташований в 
західній частині вулиці Садова.

Семенський ліс – ліс, розташований в урочищі по-
близу р. Ракита.

Отже, у семантиці мікротопонімів с. Обложки просте-
жується тісний зв’язок з фізико-географічними об’єк-
тами (штучно та природно утвореними), у тому числі 
з особливостями рельєфу, погодних умов, напрямками 
шляхів тощо. Велика частка відведена назвам, які несуть 
в собі особистісні ознаки, що відображають соціальний 
статус людини, трансформуються з імен або прізвищ. 
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